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INLEIDING

Het is gebruikelijk dat bij elke vergadering van de 

Europese Raad de leden van het Federaal Advies

comité voor Europese Aangelegenheden van gedachten 

wisselen met de eerste minister en/of met een ander lid 

van de Belgische regering over de voorbereiding en de 

resultaten van die Europese Raad.

Het Adviescomité heeft twee vergaderingen (dinsdag 

16 en dinsdag 23 juni 2009) gewijd aan de Europese 

Top van Brussel van 18 en 19 juni 2009.

Dit verslag geeft een kort overzicht van de gedach-

tewisseling met de Eerste minister, de heer Herman

Van Rompuy, waaraan ook de commissie voor de

Buitenlandse Betrekkingen van de Kamer en de com-

missie voor de Buitenlandse Betrekkingen en de Lands-

verdediging van de Senaat hebben deelgenomen. 

PREBRIEFING (16 juni 2009)

I. — Voorbeschouwingen door de eerste

minister over de agenda van de Europese Raad van

18-19 juni 2009 in Brussel

De Europese Raad onder het Tsjechische voorzitter-

schap vindt plaats in Brussel op donderdag 18 en vrijdag 

19 juni 2009. Naar goede gewoonte zullen we met de 

Nederlandse en Luxemburgse collega’s voorafgaand 

onze houding proberen af te stemmen in het kader van 

een Benelux overleg. 

Dienaangaande rijzen drie bijzonder gewichtige 

vragen. Er zal over worden gedebatteerd en eventueel 

volgen er beslissingen.

De voornaamste onderwerpen voor deze Europese 

Raad zijn juridische garanties over de nationale soeve-

reiniteit voor Ierland, de procedure voor de aanwijzing 

van de toekomstige voorzitter van de Commissie, alsook 

de fi nanciële en economische crisis, inzonderheid de 

regulering en de supervisie van de fi nanciële sector.

Dat betekent niet dat de andere agendapunten niet 

belangrijk zijn. Zo zal tijdens de Raad de balans worden 

opgemaakt van de voorbereidende werkzaamheden 

binnen de Europese Unie over de fi nancieringsmecha-

nismen met betrekking tot de Conferentie van Kopenha-

gen over de strijd tegen de klimaatverandering. Voorts 

zal, op verzoek van een aantal delegaties, aandacht 

worden besteed aan de strijd tegen de illegale immigra-

tie in het Middellandse-Zeegebied. De Raad zal zich ook 

buigen over een aantal internationale hete hangijzers, 

zoals het Vredesproces in het Midden Oosten, terwijl 

INTRODUCTION

Il est d’usage que, lors de chaque réunion du Conseil 

européen, les membres du Comité d’avis fédéral chargé 

des questions européennes procèdent à un échange de 

vues avec le premier ministre et/ou un autre membre 

du gouvernement belge concernant la préparation et 

les résultats de ce Conseil européen.

Le Comité d’avis a consacré deux réunions (mardi 

16 et mardi 23 juin 2009) au Sommet européen de 

Bruxelles des 18 et 19 juin 2009.

Le présent rapport donne un aperçu de l’échange de 

vues qui a eu lieu avec le premier ministre, M. Herman 

Van Rompuy, auquel ont également participé la com-

mission des Relations extérieures de la Chambre ainsi 

que la commission des Relations extérieures et de la 

Défense du Sénat.

PRÉBRIEFING (16 juin 2009)

I. — Considérations préalables du premier

ministre sur l’ordre du jour du Conseil européen qui 

se tiendra les 18 et 19 juin 2009 à Bruxelles

Le Conseil européen se tiendra à Bruxelles sous la 

présidence tchèque les jeudi 18 et vendredi 19 juin 2009. 

Conformément à l’habitude, l’on tentera au préalable 

d’accorder les points de vue de la Belgique avec les 

collègues néerlandais et luxembourgeois, dans le cadre 

de la concertation Benelux.

Trois questions sont particulièrement importantes. 

Elles feront l’objet de discussions et, le cas échéant, 

de décisions.

Il s’agit des garanties juridiques pour l’Irlande, du 

processus de désignation du futur président de la Com-

mission, ainsi que de la crise fi nancière et économique, 

en particulier la régulation et la supervision du secteur 

fi nancier. Ce sont les sujets les plus importants pour ce 

Conseil européen.

Cela ne veut pas dire que les autres questions à 

l’agenda ne seront pas importantes. C’est ainsi que le 

Conseil fera le point sur les travaux préparatoires au sein 

de l’Union européenne sur les mécanismes de fi nance-

ment par rapport à la Conférence de Copenhague sur la 

lutte contre le changement climatique. C’est ainsi que le 

Conseil évoquera, à la demande de certaines déléga-

tions, la problématique de la lutte contre l’immigration 

illégale en Méditerranée. C’est ainsi que le Conseil se 

penchera sur quelques sujets d’actualité internationale 

à savoir le processus de paix au Moyen-Orient, tandis 
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de ministers van Buitenlandse Zaken het Vraagstuk Af-

ghanistan/Pakistan en de Europese veiligheidsstructuur 

onder de loep zullen nemen.

1. Juridische garanties voor Ierland

De Europese Raad moet het tijdens zijn vergadering 

van december 2008 bereikte politiek akkoord in een 

formeel raamwerk gieten, opdat in Ierland een tweede 

referendum over het Verdrag van Lissabon kan plaats-

vinden (wellicht in oktober 2009).

In dat verband wenst de Ierse regering dat de Euro-

pese Raad verschillende teksten aanneemt.

Ten eerste de conclusies waarin een reeks doelstel-

lingen en principes opnieuw worden bevestigd, zoals 

de inwerkingtreding van het nieuwe Verdrag vóór eind 

2009, de herbevestiging dat elke lidstaat wel degelijk 

recht blijft hebben op één commissaris en de formele 

bevestiging dat de aan Ierland geboden garanties 

verenigbaar zijn met het Verdrag van Lissabon. Ver-

volgens moeten de staatshoofden en regeringsleiders 

een beslissing nemen waarin ze een precieze invulling 

geven aan de aan Ierland geboden garanties op drie 

vlakken: neutraliteit, fi scaliteit en ethische kwesties. Ten 

derde moet de Europese Raad een plechtige verklaring 

van de 27 lidstaten aannemen over de rechten van de 

werknemers en de overheidsdiensten. Tot slot moet de 

Raad akte nemen van een eenzijdige verklaring van 

Ierland over de deelname van het land aan het Europese 

veiligheids- en defensiebeleid en over het door het land 

gevoerde neutraliteitsbeleid.

Momenteel nemen de lidstaten, op een vergadering 

van hun ambassadeurs bij de Europese Unie, kennis 

van de tekstvoorstellen.

Voor de Belgische regering is het van belang dat die 

teksten over de te bieden garanties blijven sporen met 

het Verdrag van Lissabon. Uiteraard kunnen die ga-

ranties sommige bepalingen van het Verdrag uitklaren, 

maar ze mogen de tekst ervan niet wijzigen. In verband 

met de rechtsvorm van de garanties pleit de Belgische 

regering ervoor te voorkomen dat een eventuele ver-

wijzing naar een Protocol bijkomende moeilijkheden 

schept in landen die tijdens hún ratifi catieprocedure 

moeilijkheden hebben ondervonden (bijvoorbeeld het 

Verenigd Koninkrijk) of die het Verdrag nog formeel 

moeten ratifi ceren (de Tsjechische Republiek).

Dit standpunt werd aan onze Ierse collega’s bezorgd.

que les ministres des Affaires étrangères aborderont la 

problématique de l’Afghanistan-Pakistan et l’architecture 

européenne de sécurité.

1. Les garanties juridiques pour l’Irlande

Il s’agit pour le Conseil européen de formaliser 

l’accord politique passé lors de sa réunion de décembre 

2008 afi n de permettre l’organisation — probablement 

au mois d’octobre 2009 — d’un second référendum sur 

le Traité de Lisbonne en Irlande.

À cet égard, le gouvernement irlandais souhaite que 

le Conseil européen adopte plusieurs textes.

D’abord les conclusions qui réaffirment une série 

d’objectifs et de principes, comme par exemple l’objectif 

de l’entrée en vigueur du nouveau Traité avant la fi n de 

2009, le rappel de l’accord sur le maintien d’un Commis-

saire par État membre ou l’assurance que les garanties 

offertes à l’Irlande sont compatibles avec le Traité de 

Lisbonne. Ensuite, une décision des chefs d’État et de 

gouvernement défi nissant des garanties pour l’Irlande 

dans trois domaines: la neutralité, la fi scalité et les 

questions éthiques. En troisième lieu, le Conseil euro-

péen devrait adopter une déclaration solennelle des 27 

États membres sur les droits des travailleurs et sur les 

services publics. Enfi n, le Conseil prendrait note d’une 

déclaration unilatérale de l’Irlande sur sa participation 

à la politique européenne de sécurité et de défense et 

sur sa politique de neutralité.

En ce moment, les États membres, réunis au niveau 

de leurs ambassadeurs auprès de l’Union, prennent 

connaissance des propositions de textes.

Pour le gouvernement belge, il importe que ces textes 

sur les garanties, restent conformes au Traité de Lis-

bonne. Certes, ces garanties peuvent clarifi er certaines 

dispositions du Traité, mais elles ne peuvent pas les 

modifi er. S’agissant de la forme juridique des garanties, 

il conviendra, aux yeux du gouvernement belge, d’éviter 

qu’une référence éventuelle à un Protocole ne crée des 

difficultés supplémentaires dans des États qui en ont 

rencontré lors de leur procédure de ratifi cation parle-

mentaire (p.ex. le Royaume-Uni) ou qui doivent encore 

ratifi er formellement le Traité (la République tchèque).

Cette position a été communiquée aux collègues 

irlandais.
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2. Benoeming van de commissievoorzitter

Het tweede institutionele vraagstuk voor deze Euro-

pese Raad betreft het proces van benoeming van de 

toekomstige voorzitter van de Europese Commissie.

Op hun bijeenkomst van december 2008 hadden de 

Staatshoofden en Regeringsleiders inderdaad afge-

sproken dat zij daar voorafgaand aan de Top, zouden 

over spreken.

De voordracht van een voorzitter van de Europese 

Commissie is vanzelfsprekend een belangrijke aange-

legenheid.

Op grond van de contacten die de eerste minister 

de laatste weken en dagen heeft gehad, concludeert 

hij de dat de situatie vandaag kan worden samengevat 

als gekenmerkt  door drie elementen.

Het eerste element bestaat erin dat 27 lidstaten ermee 

akkoord gaan dat het Tsjechische voorzitterschap deze 

week de naam van Jose Manuel Barroso voordraagt als 

voorzitter van de Europese Commissie. Er is bijgevolg 

zeer brede steun voor de naam en de persoon.

Het tweede element bestaat erin dat 27 lidstaten er 

voorstander van zijn dat het Europees Parlement zich 

snel uitspreekt in het belang van de continuïteit van de 

werking van de Europese Commissie. Het nieuw verko-

zen Parlement heeft een belangrijke zitting gepland op 

15 juli 2009, datum die ook de meeste regeringsleiders 

vooropstellen. Maar het is uiteraard zaak van het Par-

lement zelf om uit te maken hoe het zich organiseert en 

wanneer het zich uitspreekt.

Het derde relevante element bestaat erin dat de 

Europese Raad het initiatief behoudt in de voordracht: 

wanneer hij een voordracht wil doen deze week, zal hij 

dat doet in het kader van het Verdrag van Nice.

3. De economische en financiële crisis

De Europese Raad zal een stand van zaken opmaken 

over de efficiëntie van de maatregelen ter bevordering 

van de fi nanciële stabiliteit, door de initiatieven te eva-

lueren die de lidstaten, de Europese Unie en de G2O 

hebben genomen. Bovendien zal de Raad een debat 

voeren over de regulering en het toezicht. Bovendien zal 

hij nagaan hoe het staat met de maatregelen ter onder-

steuning van de reële economie en de werkgelegenheid.

Los van de technische aspecten kan het vraagstuk 

van het Europese toezicht op de handelwijze van de 

fi nanciële actoren worden samengevat in drie vragen: 

2. Nomination du président de la commission

La deuxième question institutionnelle abordée au 

cours de ce Conseil européen concernera la nomination 

du futur président de la Commission européenne.

Au cours de leur réunion de décembre  2008, les 

chefs d’État et de gouvernement avaient effectivement 

convenu qu’ils examineraient la question préalablement 

à la tenue du Sommet.

La présentation du président de la Commission euro-

péenne est de toute évidence une question importante.

À la lumière des contacts que le premier ministre a 

eus au cours des dernières semaines et des derniers 

jours, il constate qu’en résumé, aujourd’hui, la situation 

se caractérise par trois éléments.

Le premier élément consiste en ce que 27  États 

membres soient d’accord que, cette semaine, la prési-

dence tchèque présente M. José Manuel Barroso à la 

présidence de la Commission européenne. M. Barroso 

bénéfi cie donc d’un très large appui.

Le deuxième élément consiste en ce que les 27 États 

membres soient favorables au fait que le Parlement 

européen se prononce rapidement dans l’intérêt de la 

continuité du fonctionnement de la Commission euro-

péenne. Le Parlement nouvellement élu a programmé 

une séance importante le 15 juillet 2009, date également 

préconisée par la plupart des chefs de gouvernement. 

Mais il revient bien entendu au Parlement de déterminer 

comment il s’organise et quand il se prononce. 

Le troisième élément pertinent consiste en ce que 

le Conseil européen conserve l’initiative en ce qui con-

cerne la présentation: s’il souhaite faire une présentation 

cette semaine, il le fera dans le cadre du Traité de Nice. 

3. La crise économique et financière

Le Conseil européen fera le point sur l’efficacité des 

mesures prises pour promouvoir la stabilité fi nancière en 

évaluant les initiatives prises par les États membres, par 

l’Union européenne et par le G2O. Le Conseil mènera 

un débat sur la régulation et la supervision. Le Conseil 

fera également le point sur les mesures prises pour 

soutenir l’économie réelle et l’emploi.

Au-delà des aspects techniques, le problème de 

la supervision européenne sur le comportement des 

acteurs du monde fi nancier peut être synthétisé en 
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moet een regeling worden ingesteld waarvan de regels 

kunnen worden opgelegd? Moet men daadwerkelijk en 

efficiënt toezien op de inachtneming van die regels? 

Moet dat toezicht voornamelijk op Europees niveau wor-

den uitgeoefend dan wel hoofdzakelijk nationaal blijven, 

gegeven het feit dat de Europese fi nanciële markt werd 

geünifi ceerd in het kader van de Europese Unie en de 

munt (euro) veruit de enige is? Dat zijn de vragen die de 

Europese Raad zou moeten beantwoorden.

De hele Europese Unie is er zich van bewust dat 

regels en een welbepaalde tucht vereist zijn. Van die 

regels wordt momenteel werk gemaakt, maar het uit-

werken van de alomvattende structuur zal tijd vergen.

De 27 ministers van Financiën hebben op 9 juni 

jongstleden een eerste maal over die vragen gede-

batteerd. Ze zijn er niet in geslaagd tot een algehele 

consensus te komen over de beslissingsbevoegdheid 

— een belangrijke aangelegenheid —, die aan de “Eu-
ropean Supervisory Authorities” zou worden verleend. 

De conclusies van Ecofi n stipuleren het volgende: “an 
overwhelming majority supports the Commission to 
propose EU legislation giving the European Supervisory 
Authorities the responsibility for the authorization and su-
pervision of certain specific entities with pan-European 
reach. The other Member States do not agree with this 
approach, since they believe that it could impinge on 
Member States’ fiscal responsibilities.”.

Het zal bijgevolg aan de Europese Raad zijn om deze 

kwestie te trancheren.

De Belgische regering neemt het standpunt in dat 

het aspect “bindende mediatie” cruciaal is om van een 

betekenisvolle stap voorwaarts te kunnen spreken in het 

microprudentieel toezicht. Het is inderdaad voor ons van 

belang dat de Europese autoriteiten bevoegd zijn om 

een bindende beslissing te nemen ingeval een menings-

verschil tussen de nationale toezichthouders niet door 

voorafgaande bemiddeling kan opgelost worden. Het 

rapport-Lamfalussy1dat vandaag officieel wordt voorge-

steld, stelt een aantal formules voor om het probleem 

op te lossen dat “binding mediation” door de Europese 

toezichthouders budgettaire consequenties kan hebben 

en dus raakt aan de budgettaire soevereiniteit van de 

lidstaten. In die zin kan dit rapport, dat net op tijd komt, 

helpen om op Europees niveau vooruitgang te maken 

inzake fi nancieel toezicht.

1 De commissie-Lamfalussy moet voorstellen doen om het beheer 

van het Belgisch fi nancieel bestel te verbeteren. De commissie is 

samengesteld uit acht deskundigen op economisch en fi nancieel 

gebied.

trois questions: faut-il défi nir une discipline comportant 

des règles contraignantes? Faut-il introduire une sur-

veillance réelle et efficace du respect de ces règles? 

Compte tenu du fait que le marché fi nancier européen 

est unifi é dans le cadre de l’Union européenne et que 

la monnaie (l’euro) est pratiquement unique, cette sur-

veillance doit–elle avoir un caractère essentiellement 

européen ou bien garder un caractère essentiellement 

national? C’est à ces questions que le Conseil européen 

devrait répondre.

L’exigence de règles et d’une certaine discipline 

est reconnue partout dans l’Union européenne. 

L’élaboration de ces règles est en cours. Mais la défi ni-

tion de l’architecture globale prendra encore du temps.

Les 27 ministres des Finances ont mené un premier 

débat sur ces questions le 9 juin dernier. Ils ne sont pas 

parvenus à défi nir une position commune sur la question 

essentielle des pouvoirs de décision (“binding media-
tion” ou “médiation contraignante”) dont seraient dotés 

les “European Supervisory Authorities”. Les conclusions 

de l’Ecofi n stipulent: “an overwhelming majority supports 
the Commission to propose EU legislation giving the Eu-
ropean Supervisory Authorities the responsibility for the 
authorization and supervision of certain specific entities 
with pan-European reach. The other Member States do 
not agree with this approach, since they believe that it 
could impinge on Member States’ fiscal responsibilities.”.

Il incombera dès lors au Conseil européen de tran-

cher la question. 

Le gouvernement belge considère que l’aspect 

“médiation contraignante” est crucial pour pouvoir 

enregistrer une avancée signifi cative au niveau de la 

supervision micro-prudentielle. Il est en effet important 

pour nous que les autorités européennes soient habi-

litées à prendre une décision contraignante au cas où 

un litige entre les superviseurs nationaux ne pourrait 

être résolu par une médiation préalable. Le rapport 

Lamfalussy1, qui est présenté officiellement aujourd’hui, 

propose une série de formules destinées à résoudre le 

problème de l’incidence budgétaire que peut avoir la 

“médiation contraignante” exercée par les superviseurs 

européens, et donc à résoudre le problème de la remise 

en cause, par la médiation contraignante, de la souver-

aineté budgétaire des États membres. En ce sens, ce 

rapport, qui arrive à point nommé, peut permettre de 

réaliser des avancées dans la surveillance fi nancière 

au niveau européen. 

1 La Commission Lamfalussy doit formuler des propositions en vue 

d’améliorer la gestion du système fi nancier belge. Le Comité est 

composé de huit experts économico-fi nanciers.
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Nog in de context van het toezicht, zal de Europese 

Raad gevraagd worden om een tijdsschema goed te 

keuren voor verdere actie. De idee bestaat erin dat de 

Europese Commissie na de zomer regelgevende voor-

stellen indient bij de Raad, in de hoop dat de nieuwe ar-

chitectuur in 2010 in werking kan treden. Ook op dit punt 

is de Belgische regering van oordeel dat het politieke 

“momentum” moet gevrijwaard blijven om tot een echte 

vorm van Europese fi nanciële supervisie te komen.

Dit zijn de drie belangrijkste punten voor discussie 

en besluitvorming op de Europese Raad.

Maar er zijn nog andere belangrijke punten.

Te beginnen met de sociale- en tewerkstellingssitu-

atie.

De informele Top over tewerkstelling van 7 mei 2009 

in Praag, heeft geleid tot een ambitieuze commissieme-

dedeling van 3 juni 2009 met als titel: “een gezamenlijk 

engagement voor de werkgelegenheid”. Deze medede-

ling herneemt een drietal belangrijke prioriteiten. Prio-

riteit één: behoud van werkgelegenheid, het scheppen 

van banen en het bevorderen van mobiliteit. Prioriteit 

twee: een betere afstemming tussen vraag en aanbod 

op de arbeidsmarkt en een verbetering van de vaardig-

heden. Prioriteit drie: een verbetering van de toegang tot 

de arbeidsmarkt. Om die prioriteiten te ondersteunen, 

voorziet de Commissie een hele reeks acties, waaronder 

bijvoorbeeld de vervroegde uitbetaling van 19 miljard 

euro uit het Europees Sociaal Fonds om de slachtoffers 

van de economische crisis hulp te bieden.

In het algemeen kan de Belgische regering dit initiatief 

en de voorstellen van de Commissie steunen. Het Tsje-

chische voorzitterschap heeft ook de suggestie van de 

Belgische regering aanvaard om op de Europese Raad 

van juni 2009 een meer operationeel gevolg proberen 

te geven aan de Informele Tewerkstellingstop van april 

2009.

Verder is er het punt van de klimaatverandering. 

Op de Lentetop werd afgesproken om in juni terug te 

komen op het vraagstuk van de fi nanciering van het 

mondiale klimaatbeleid na 2012 en op het Europese 

aandeel daarin.

Er bestaan nog verschillende opvattingen over de 

manier waarop het aandeel van eenieder binnen de 

Europese Unie moet worden berekend. Is het vermogen 

om te betalen determinerend? Is het emissieniveau 

bepalend? Moet men beide criteria weerhouden of ook 

nog andere? 

Toujours dans le contexte de la surveillance, il sera 

demandé au Conseil européen d’adopter un calendrier 

pour les actions futures. L’idée consiste en ce qu’après 

l‘été, la Commission européenne dépose des propositi-

ons réglementaires auprès du Conseil dans l’espoir de 

permettre à la nouvelle architecture d’entrer en vigueur 

en 2010. Sur ce point également, le gouvernement 

belge estime qu’il faut maintenir le “momentum” politique 

afi n de parvenir à une véritable surveillance fi nancière 

européenne. 

Il s’agit des trois principaux points de discussion et 

de décision au Conseil européen.

Mais d’autres points ont également retenu l’attention 

du Conseil. 

À commencer par la situation sociale et en matière 

d’emploi. 

Le Sommet informel sur l’emploi, qui s’est tenu à 

Prague le 7 mai 2009, a débouché sur une communi-

cation ambitieuse diffusée par la Commission le 3 juin 

2009 et intitulée: “un engagement commun en faveur 

de l’emploi”. Cette communication énonce trois axes de 

priorité. Priorité n° 1: préserver les emplois existants, en 

créer de nouveaux et stimuler la mobilité. Priorité n° 2: 

développer les compétences et répondre aux besoins 

des marchés du travail. Priorité n° 3: améliorer l’accès 

à l’emploi. Pour soutenir ces différentes priorités, la 

Commission prévoit toute une série d’actions, parmi 

lesquelles fi gure notamment le versement anticipé de

19 milliards d’euros issus du Fonds social européen 

en vue de venir en aide aux victimes de la crise éco-

nomique. 

D’une manière générale, le gouvernement belge 

soutient cette initiative et les propositions de la Com-

mission. La présidence tchèque a également accepté la 

suggestion du gouvernement belge d’essayer de don-

ner, lors du Conseil européen de juin 2009, une suite 

plus opérationnelle au Sommet informel sur l’emploi du 

mois d’avril 2009. 

Il y a par ailleurs le point relatif au changement cli-

matique. Au Sommet de printemps, il a été convenu de 

revenir en juin 2009 sur la question du fi nancement de 

la politique climatique mondiale après 2012 et sur la 

participation européenne à celui-ci.

Les avis divergent encore sur la manière dont la 

quote-part de chacun au sein de l’Union européenne 

doit être calculée? La capacité de paiement est-elle 

déterminante? Ou est-ce le niveau d’émission qui est 

déterminant? Ou faut-il plutôt retenir les deux critères 

ou encore d’autres critères? 
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Op de Ecofi n Raad van 9 juni 2009 hebben de mi-

nister van Financiën een nuttig onderscheid gemaakt 

tussen de criteria die de Europese Unie zal kunnen 

voorstellen aan de internationale partners en de criteria 

die het zichzelf intern wil opleggen. Aan de internationale 

partners zullen de criteria inzake betalingsvermogen en 

emissieniveau worden voorgesteld in de onderhande-

ling, terwijl intern binnen de Europese Unie de discussie 

nog zal worden verder gezet. De Belgische regering 

denkt trouwens dat het nog te vroeg is om over een 

concrete becijferde bijdrage van de Europese Unie aan 

de internationale fi nanciering te beslissen en a fortiori 

over de intra-Europese verdeling ervan.

Tenslotte moet erop gewezen worden dat verschil-

lende Lidstaten uit het Middellandse Zeegebied opnieuw 

geconfronteerd worden met acute problemen van il-

legale immigratie en ze hebben dan ook gevraagd om 

deze problemen te mogen aankaarten op de Europese 

Raad. De Europese Commissie stelt onder meer voor 

om op vrijwillige basis “herbevestiging” te organiseren 

van personen die internationale bescherming genieten 

en dit vanuit de lidstaten die het meest onder druk 

staan. Italië gaat verder en pleit voor een dwingend 

systeem van herbevestiging van vluchtelingen binnen 

de Europese Unie.

II. — Gedachtewisseling

De heer Wille (Senaat – Open Vld) merkt op dat de 

voorstellen inzake fi nancieel toezicht neerkomen op een 

remediëring van de problemen die achter ons liggen. 

Men moet daarentegen nadenken en anticiperen op de 

problemen die nog kunnen ontstaan.

De heer Tuybens (Kamer – sp.a) herinnert aan de 

aanbevelingen van de Bijzondere Commissie in de Ka-

mer en belast met het onderzoek naar de fi nanciële en 

bankcrisis. Deze moeten nu in de verdere besluitvorming 

worden betrokken. 

Hij betreurt dat de voostellen met betrekking tot corpo-

rate governance (o.m. in verband met de verloning van 

CEO’s) niet verder worden besproken in de commissie 

Handelsrecht.

Met betrekking tot de informele Werkgelegenheidstop 

van 7 mei 2009, is spreker van oordeel dat de Staats- en 

Regeringsleiders een steek hebben laten vallen wegens 

zwakke resultaten. 

Inzake de benoeming van de Europese Commis-

sievoorzitter levert spreker kritiek op het feit dat men 

nu terugvalt op het Verdrag van Nice om vlug de

Au Conseil Ecofi n du 9 juin 2009, les ministres des 

Finances ont opéré une distinction utile entre les critè-

res que l’Union européenne proposera aux partenaires 

internationaux et les critères qu’elle entend s’imposer 

en interne. Les critères en matière de capacité de pai-

ement et de niveau d’émission seront présentés aux 

partenaires internationaux durant la négociation, alors 

qu’en interne, le débat sera encore poursuivi au sein 

de l’Union européenne. Le gouvernement belge pense 

d’ailleurs qu’il est encore trop tôt pour se prononcer 

sur une participation chiffrée concrète de l’Union euro-

péenne au fi nancement international et, a fortiori, sur la 

ventilation intra-européenne de celle-ci.

Enfi n, il y a lieu d’indiquer que plusieurs États mem-

bres de la région méditerranéenne sont de nouveau 

confrontés à des problèmes aigus d’immigration illégale. 

Ces États membres ont dès lors demandé à pouvoir 

inscrire ces problèmes à l’ordre du jour du Conseil 

européen. La Commission européenne propose, entre 

autres, d’organiser sur une base volontaire le “réétablis-

sement” de personnes qui bénéfi cient de la protection 

internationale, et ce, au départ des États membres qui 

sont le plus sous pression. L’Italie va plus loin et plaide 

pour un système obligatoire de “ré-établissement” des 

réfugiés au sein de l’Union européenne.

II. —  Échange de vues

M. Wille (Sénat – Open Vld) fait observer que les 

propositions en matière de surveillance financière

reviennent à remédier à des problèmes qui sont dé-

passées. Il faut au contraire réfl échir et anticiper les 

problèmes qui peuvent encore apparaître.

M. Tuybens (Chambre – sp.a) rappelle les recom-

mandations de la commission spéciale de la Chambre 

chargée d’examiner la crise fi nancière et bancaire. Ces 

recommandations doivent maintenant être intégrées 

dans les décisions ultérieures.

Il déplore que les propositions relatives à la gou-

vernance d’entreprise (notamment en ce qui concerne 

la rémunération des CEO) ne soient pas examinées 

plus en détail au sein de la commission chargée des

problèmes de Droit commercial. 

En ce qui concerne le Sommet informel sur l’Emploi 

du 7 mai 2009, l’intervenant estime que les chefs d’État 

et de gouvernement ont commis une erreur étant donné 

la médiocrité des résultats.

En ce qui concerne la nomination du président de la 

Commission européenne, l’intervenant critique le fait 

que l’on en revienne actuellement au Traité de Nice pour 
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Commissievoorzitter te kunnen benoemen omwille van 

de economische en fi nanciële crisis.

De Europese Commissie heeft tot heden weinig 

slagvaardigheid getoond inzake de aanpak van de 

fi nanciële crisis.

Spreker pleit voor een snelle ratifi catie en de nale-

ving van de geest van het Verdrag van Lissabon om 

ruimte te laten aan het Europees Parlement in deze 

aangelegenheid.

Het Europees Parlement mag niet buiten spel gezet 

worden door de eisen van Ierland en Tsjechië.

De heer Van der Maelen (Kamer – sp.a) stelt vast dat 

er een consensus is in België over de noodzaak van 

een sterke Europese controle op de fi nanciële sector.

Wat betreft de organisatie van het fi nanciële toezicht 

heerst er een spanning tussen de communautaire aan-

pak en de intergouvernementele. 

Er moet evenwel ook worden nagegaan of de geno-

men maatregelen in België totnogtoe voldoende zijn. Er 

is immers nog geen oplossing voor de burden sharing 

in geval van falen van grensoverschrijdende banken.

Spreker verwijst naar een interview verschenen in 

Knack (10.06.2004, p. 102-103) met de heer Vande-

moortele, die pleit voor een militaire terugtrekking uit 

Afghanistan.

Ook hekelt hij de collateral damage van de militaire 

interventies in Pakistan. Bij elke militaire actie komen er 

duizenden extremisten bij. Radicalisme wordt in de hand 

gewerkt. Hulp is weinig effectief als er geen veiligheid is.

De veiligheid van het Westen hangt niet af van de 

toestand in Pakistan. De veiligheid in Pakistan op zich 

moet evenwel onder controle blijven door moslimsolda-

ten onder VN-vlag. Die zullen minder ergernis opwekken 

bij de bevolking.

pouvoir nommer rapidement le président de la Com-

mission en raison de la crise économique et fi nancière. 

Jusqu’à présent, la Commission européenne a fait 

preuve de peu de combativité dans la lutte contre la 

crise fi nancière.

L’intervenant plaide en faveur d’une ratifi cation rapide 

et du respect de l’esprit du Traité de Lisbonne pour lais-

ser de la marge au Parlement européen en la matière.

Le Parlement européen ne peut être mis hors jeu par 

les exigences de l’Irlande et de la Tchéquie.

M. Van der Maelen (Chambre – sp.a) constate que 

la nécessité d’exercer un contrôle européen strict sur le 

secteur fi nancier fait l’objet d’un consensus en Belgique.  

En ce qui concerne l’organisation de ce contrôle 

fi nancier, il existe une tension entre l’approche com-

munautaire et l’approche intergouvernementale. 

Il y a cependant lieu aussi de vérifi er si les mesures 

prises jusqu’à présent en Belgique sont suffisantes. En 

effet, aucune solution n’a encore été trouvée pour le 

burden sharing (“partage de la charge”) en cas de crise 

bancaire transfrontalière. 

L’intervenant renvoie à une interview, parue dans le 

Knack (10.06.2004, p. 102-103), de M. Vandemoortele, 

qui plaide en faveur d’un retrait militaire d’Afghanistan.

Il critique également les dommages collatéraux des 

interventions militaires au Pakistan. Chaque action 

militaire génère des milliers de nouveaux extrémistes 

et attise le radicalisme. En l’absence de sécurité, l’aide 

n’est pas très efficace. 

La sécurité de l’Occident ne dépend pas de la situation 

au Pakistan. La sécurité au Pakistan en tant que telle doit 

cependant continuer à être contrôlée par des soldats 

musulmans sous l’égide de l’ONU. Ceux-ci susciteront 

moins de mécontentement au sein de la population. 
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III. — Replieken van de eerste minister

Op de vragen en opmerkingen van de leden ant-

woordt de eerste minister als volgt: 

— Maatregelen fi nancieel toezicht

De nieuwe architectuur in het rapport de Larosière 

legt wel degelijk de nadruk op een macro-prudentieel 

toezicht. Er wordt dus wel geanticipeerd op toekomstige 

crisissen.

Het rapport de Larosière maakt een evaluatie van 

de potentiële bedreigingen en ontwikkelt een “early 

warning system”, zodat tijdig kan worden ingegrepen. 

Ook het rapport Lamfalussy behandelt de systeemri-

sico’s en handelt niet zozeer over concrete gevallen. De 

crisis moet evenwel nu beheerd worden maar tegelijk 

vanuit een perspectief om crisissen in de toekomst te 

vermijden.

— De aanbevelingen van de Bijzondere Commissie 

sluiten aan bij het rapport Lamfalussy. In verband met 

de maatregelen inzake corporate governance (o.m.  

afscheidsvergoedingen van CEO’s) is het zo dat een 

ter zake voorbereid wetsontwerp evenals de ingediende 

wetsvoorstellen een negatief advies hebben gekregen 

van de Raad van State.

Er zal dus een nieuwe tekst worden ingediend door 

de Minister van Justitie.

— In verband met de resultaten van de werkgele-

genheidstop heeft de eerste minister voorgesteld om 

deze meer te operationaliseren op de Top van juni 2009.

— De 27 lidstaten, hoewel ze zeer gediversifi eerd 

zijn, zijn er voorstander van dat het Europees Parlement 

zich snel uitspreekt over de naam van de Commissie-

voorzitter.

De voorstanders van het Verdrag van Lissabon moe-

ten er zich voor hoeden de indruk te geven aan de Ierse 

bevolking dat alles al geregeld is. Dit is een omgekeerd 

signaal van wat nodig is.  Men mag niet anticiperen op 

een mogelijke ratifi catie.

— Met betrekking tot Afghanistan en Pakistan stelt 

de premier dat het inderdaad niet mogelijk is tot civiele 

samenwerking te komen als het probleem van de veilig-

heid niet is opgelost.

Voor een exit-strategie van buitenlandse troepen is 

er een performant Afghaans leger nodig om aldus het 

Afghaans “ownership” (Afghanistan voor de Afghanen) 

te realiseren.

De premier steunt ook de nieuwe aanpak van Obama. 

Men moet niet de schuld voor alle incidenten aan de 

III. — Répliques du premier ministre

Le premier ministre apporte les réponses suivantes 

aux questions et observations des membres: 

— Mesures concernant le contrôle fi nancier 

La nouvelle architecture proposée dans le rapport 

de Larosière met bel et bien l’accent sur un contrôle

macroprudentiel. Ce faisant, il anticipe donc effective-

ment les crises à venir. 

Le rapport de Larosière évalue les menaces poten-

tielles et développe un système d’alerte précoce qui 

permet d’intervenir à temps. Le rapport Lamfalussy 

examine également les risques systémiques sans vrai-

ment s’attacher aux cas concrets. Il convient désormais 

de gérer la crise, tout en veillant à éviter d’autres crises 

dans le futur. 

— Les recommandations de la commission spé-

ciale rejoignent celles du rapport Lamfalussy. En ce 

qui concerne les mesures relatives à la gouvernance 

d’entreprises (notamment, les indemnités de départ 

des CEO), force est de constater qu’un projet de loi y 

afférent, ainsi que des propositions de loi déposées, ont 

reçu un avis négatif du Conseil d’État. 

Le ministre de la Justice déposera dès lors un nou-

veau texte.

— En ce qui concerne les résultats du Sommet sur 

l’emploi, le premier ministre a proposé d’approfondir 

leur opérationnalisation lors du sommet de juin 2009. 

— Les 27 États membres, bien que très partagés, 

sont favorables à ce que le Parlement européen se 

prononce avec diligence sur le nom du président de la 

Commission. 

Les défenseurs du Traité de Lisbonne doivent prendre 

garde de donner à la population irlandaise l’impression 

que tout est réglé, car ils enverraient ainsi un signal 

contraire au message qu’il convient de faire passer. Il 

ne faut pas anticiper une éventuelle ratifi cation.

— En ce qui concerne l’Afghanistan et le Pakistan, le 

premier ministre affirme qu’il est, en effet, impossible de 

démarrer une coopération civile tant que le problème de 

la sécurité ne sera pas résolu. Pour que réussisse une 

stratégie de sortie des troupes étrangères, il est néces-

saire que le pays dispose d’une armée performante, à 

même de réaliser le processus d’“appropriation” afghane 

(l’Afghanistan aux Afghans). 

Le premier ministre soutient par ailleurs la nouvelle 

approche du président Obama. Il ne faut pas imputer 
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buitenlandse interventiemacht geven. Het zijn de Tali-

ban en de terroristen die verantwoordelijk zijn voor de 

problemen. 

Er is een link tussen Pakistan en Afghanistan. Van-

daar dat president Obama ± 20 000 legereenheden naar 

beide landen zal sturen.

IV. — Replieken van de leden

De heer Tuybens (Kamer – sp.a) herinnert eraan dat 

in het kader van de onderhandelingen van het Lissa-

bonverdrag was afgesproken dat er overleg diende te 

zijn met de fracties in het Europees Parlement en dat 

men rekening moest houden met de EP-verkiezingen.

De Europese Raad dient te wachten op de goedkeu-

ring van het Lissabonverdrag door Ierland, waardoor 

aan de Ieren zal worden getoond dat de EU het Verdrag 

vurig wenst.

De Europese Commissievoorzitter moet aangeduid 

worden door de meerderheid van de politieke fracties 

in het Europees Parlement en niet door de Lidstaten.

De heer De Croo (Kamer – Open Vld) is zeer ver-

heugd over het Beneluxoverleg in het kader van de 

Europese Raad. Het potentieel stemmenaantal in de 

Raad vormt een belangrijke invloedsfactor.

De premier onderschrijft deze stelling. Een Raad met 

27 leden komt moeilijk tot een beslissing. Daarom moet 

de Commissie zelf voorstellen doen om besluitvorming 

mogelijk te maken.

De besluitvorming zal ook efficiënter worden door het 

Lissabonverdrag (uitbreiding gekwalifi ceerde meerder-

heid). Hierdoor wordt de invloed van de grote landen nog 

groter. De besluitvorming met 27 (is zowel kwantitatief 

als kwalitatief totaal anders). De stem van België kan — 

ondanks ons groot verleden — enkel doorklinken door 

samenwerking in Beneluxverband.

la faute de tous les incidents aux forces étrangères 

d’intervention. Ce sont les Talibans et les terroristes qui 

sont responsables des problèmes. 

La situation au Pakistan est liée à celle qui prévaut 

en Afghanistan. C’est pour cette raison que le président 

Obama enverra ± 20 000 unités de l’armée dans les 

deux pays.

IV. — Répliques des membres

M. Tuybens (Chambre – sp.a) rappelle qu’il avait été 

convenu, dans le cadre des négociations du Traité de 

Lisbonne, de la nécessité de procéder à une concer-

tation avec les groupes au Parlement européen et de 

tenir compte des élections du Parlement européen.

Le Conseil européen doit attendre que l’Irlande 

approuve le Traité de Lisbonne, ce qui montrera aux 

Irlandais que l’UE souhaite ardemment ce Traité.

Le président de la Commission européenne doit être 

désigné par la majorité des groupes politiques au Par-

lement européen et non par les États membres.

M. De Croo (Chambre – Open Vld) se réjouit vivement 

de la concertation Benelux dans le cadre du Conseil 

européen. Le nombre potentiel de voix au Conseil

constitue un facteur d’infl uence important. 

Le premier ministre souscrit à cette thèse. Un Conseil 

composé de 27 membres parvient difficilement à une 

décision. C’est la raison pour laquelle la Commission 

doit formuler elle-même des propositions pour permettre 

la prise de décision.

Le Traité de Lisbonne rendra également le processus 

décisionnel plus efficace (élargissement de la majorité 

qualifi ée), ce qui accentuera encore l’infl uence des 

grands pays. La prise de décision à 27 est (tant sur 

le plan quantitatif que sur le plan qualitatif) totalement 

différente. La Belgique ne pourra faire entendre sa voix 

— malgré son passé glorieux — que par le biais d’une 

collaboration dans le cadre du Benelux. 
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DEBRIEFING (23 juni 2009)

I. — Uiteenzetting door de heer Herman Van

Rompuy, eerste minister, over de resultaten van de 

Europese Raad van 18 en 19 juni 2009

Drie uitermate belangrijke aspecten zijn aan bod ge-

komen, te weten de juridische waarborgen voor Ierland, 

de procedure die moet leiden tot de aanstelling van de 

toekomstige Commissievoorzitter, alsmede de fi nanciële 

en economische crisis, inzonderheid de regulering van 

en het toezicht op de fi nanciële sector.

Eerst is ingegaan op de juridische waarborgen voor 

Ierland.

Tijdens de bespreking binnen de Europese Raad 

ging het meer over de rechtsvorm van die garanties dan 

over de desbetreffende tekst zelf.  Al snel is gebleken 

dat de gevraagde waarborgen conform het Verdrag van 

Lissabon waren; dat bood de mogelijkheid ze snel te 

bekrachtigen, overeenkomstig de principeovereenkomst 

van de in december jl. gehouden Europese Raad.  Die 

garanties hebben betrekking op neutraliteit, fi scaliteit 

en ethische aangelegenheden.

In verband met de rechtsvorm van de garanties is 

de Raad het snel eens geraakt over de verwijzing naar 

een protocol; daarbij werd voorkomen dat een dergelijke 

verwijzing nieuwe moeilijkheden zou doen rijzen in de 

Staten die er al hebben gehad tijdens de parlementaire 

instemmingsprocedure, dan wel het Verdrag nog formeel 

moeten ratifi ceren.

De Europese Raad heeft aldus uitgesloten dat een 

aan het Verdrag van Lissabon te hechten Protocol 

zou worden gehanteerd, hetgeen immers de volledige 

constructie in gevaar had kunnen brengen.  Hij heeft er 

daarentegen wel mee ingestemd dat een Protocol wordt 

gehecht aan een toekomstig toetredingsverdrag.  Aldus 

werd voorkomen dat opnieuw de doos van Pandora 

zou worden geopend. Hopelijk wordt het Verdrag van 

Lissabon spoedig ten uitvoer gelegd.

Het tweede institutionele vraagstuk voor deze Eu-

ropese Raad betrof het proces van benoeming van de 

toekomstige voorzitter van de Europese Commissie. 

Over dit belangrijke en moeilijke punt werd unaniem 

overeenstemming bereikt.

De Staatshoofden en regeringsleiders hebben beslist 

dat zij voornemens zijn de heer José Manuel Durao 

Barroso voor te dragen als voorzitter van de Europese 

Commissie voor de periode 2009-2014. De minister-

president van de Tsjechische Republiek en deze van 

DÉBRIEFING (23 juin 2009)

I. — Exposé de M. Herman Van Rompuy, premier 

ministre, sur les résultats du Conseil européen des 

18 et 19 juin 2009

Trois points très importants ont été abordés, à savoir 

les garanties juridiques pour l’Irlande, le processus de 

désignation du futur président de la Commission, ainsi 

que la crise fi nancière et économique, et en particulier 

la régulation et la supervision du secteur fi nancier.

D’abord, les garanties juridiques pour l’Irlande. 

La discussion au Conseil européen a davantage porté 

sur la forme juridique de ces garanties que sur leur texte 

même. Il est vite apparu que les garanties demandées 

étaient conformes au Traité de Lisbonne, ce qui a permis 

de les avaliser rapidement, conformément à l’accord 

de principe du Conseil européen de décembre dernier. 

Ces garanties portent sur la neutralité, la fi scalité et les 

questions éthiques.

S’agissant de la forme juridique des garanties, le 

Conseil s’est mis d’accord sur une référence à la forme 

juridique d’un Protocole, tout en évitant qu’une telle 

référence ne crée de nouvelles difficultés dans les 

États qui en ont déjà rencontré lors de leur procédure 

d’assentiment parlementaire ou qui doivent encore 

ratifi er formellement le Traité. 

Le Conseil européen a ainsi exclu un Protocole à an-

nexer au Traité de Lisbonne, ce qui aurait pu menacer 

tout l’édifi ce. Il a, par contre, donné son accord à un 

Protocole à annexer à un prochain Traité d’adhésion. 

Ainsi, on a évité de rouvrir la boîte de Pandore, et on 

peut espérer une mise en oeuvre rapide du Traité de 

Lisbonne.

La deuxième question institutionnelle abordée au 

cours de ce Conseil européen concernait le processus 

de désignation du futur président de la Commission eu-

ropéenne. Le Conseil est parvenu à un accord unanime 

sur ce point difficile et important. 

Les chefs d’État et de gouvernement ont décidé de 

présenter M. José Manuel Durao Barroso à la prési-

dence de la Commission européenne pour la période 

2009-2014. Le ministre-président de la République tchè-

que et celui de la Suède, le président actuel et le futur 
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Zweden, de huidige en de aantredende voorzitter van 

de Europese Raad, zullen overleg plegen met het Eu-

ropees Parlement en bepalen of het Parlement deze 

voordracht tijdens zijn plenaire vergadering van juli 2009 

kan goedkeuren. In het licht van deze besprekingen zal 

de Raad zijn besluit formeel vaststellen. 

Het proces met het oog op de voordracht van de 

andere personen die tot lid van de Commissie zullen 

worden benoemd, kan pas van start gaan wanneer 

duidelijkheid bestaat over de rechts grond van de voor-

drachtprocedure na afl oop van het Ierse referendum.

Inzake de samenstelling van het Europees Parlement 

werd tot een overgangsmaatregel beslist die inhoudt 

dat 12 lidstaten één of meer leden van het Parlement 

kunnen aanduiden boven op het aantal dat bij de laatste 

Europese verkiezingen werd verkozen.

Een andere, zeer gewichtige kwestie is de economi-

sche en fi nanciële toestand.

De Raad heeft bevestigd dat het Stabiliteits- en Groei-

pact de enige manier blijft om de overheidsfi nanciën uit 

het slop te halen, na de gecoördineerde fi scale stimulus 

waartoe de Europese Raad in december jongstleden 

heeft beslist. Die discretionaire maatregelen, evenals 

het effect van de automatische stabilisatoren, dreigen 

23 lidstaten in de rode zone te doen belanden, wat be-

tekent dat hun begrotingstekort in 2010 meer dan 3% 

van hun BBP zal bedragen. De Raad heeft opnieuw 

beklemtoond hoe wezenlijk het is het Pact na te komen 

om aldus het vertrouwen in stabiele overheidsfi nanciën 

te kunnen garanderen.

Over het knelpunt van het fi nanciële toezicht hebben 

de ministers van Financiën op 9 juni 2009 al een eerste 

maal gedebatteerd, zonder dat ze echter tot een ak-

koord zijn gekomen over de sleutelvraag aangaande de 

afdwingbaarheid van de beslissingen van de European 

Supervisory Authorities (of ESA). 

Vooral het Verenigd Koninkrijk, gesteund door een 

aantal kleine lidstaten, kon het daar niet mee eens zijn. 

De fi nanciële dienstverleners van de City zijn goed voor 

5 à 6% van het Britse BBP. Het Verenigd Koninkrijk 

wenst zijn autonomie in die belangrijke sector van zijn 

economie te handhaven, temeer daar het land ervan 

overtuigd is dat een te ver doorgedreven regulering de 

fi nanciële instellingen ertoe zou kunnen bewegen zich 

in het buitenland te gaan vestigen.

Tijdens de Europese Raad hebben Duitsland, 

Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk een compromis 

uitgewerkt. Er is een onderscheid gemaakt tussen de 

président du Conseil européen, se concerteront avec le 

Parlement européen et décideront si le Parlement peut 

approuver cette proposition au cours de sa séance plé-

nière de juillet 2009. Le Conseil adoptera formellement 

sa décision à la lumière de ces discussions. 

Le processus de présentation des autres personnes 

qui seront nommées comme membres de la Commis-

sion, ne peut être entamé qu’à partir du moment où la 

procédure de présentation aura un fondement juridique 

clair à l’issue du referendum irlandais. 

En ce qui concerne la composition du Parlement 

européen, le Conseil a adopté une mesure transitoire 

en vertu de laquelle 12 États membres peuvent dési-

gner un ou plusieurs membres du Parlement en sus du 

nombre de membres élus lors des dernières élections 

européennes. 

Une autre question de grande importance est la 

situation économique et fi nancière. 

Le Conseil a confi rmé que le Pacte de Stabilité et de 

Croissance reste la seule  formule pour restaurer les fi -

nances publiques, après l’incitant fi scal et coordonné qui 

a été décidé au Conseil européen de décembre dernier. 

Ces mesures discrétionnaires, ainsi que l’effet des sta-

bilisateurs automatiques, risquent de pousser 23 États 

membres dans la zone rouge avec un défi cit de plus de 

3% du PIB en 2010. Le Conseil a à nouveau confi rmé le 

rôle fondamental du respect du Pacte pour garantir la 

confi ance dans des fi nances publiques stables.    

Sur la question de la supervision fi nancière, les 

ministres des Finances avaient eu un premier débat  

le 9 juin 2009 sans toutefois parvenir à un accord  sur 

la question essentielle du pouvoir de décision contrai-

gnante dont seraient dotées les “European Supervisory 
Authorities” (ou ESA). 

C’est surtout le Royaume-Uni, suivi par quelques 

petits pays membres, qui y était opposé. Les services 

fi nanciers de la “City” produisent quelque 5 à 6% du PIB 

britannique. Le Royaume-Uni souhaite maintenir son 

autonomie pour cet important  secteur de son économie, 

d’autant plus que le pays est convaincu qu’un excès de 

régulation pourrait inciter les institutions fi nancières à 

s’établir à l’étranger.

Lors du Conseil européen, l’Allemagne, la France et 

le Royaume-Uni sont parvenus à un compromis. On 

a fait une distinction entre le rôle de l’ESA en temps 
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rol van de ESA in normale tijden, en haar rol tijdens 

financiële crises. Wanneer alles normaal verloopt, 

zou de ESA afdwingbare beslissingen kunnen nemen 

nadat ze heeft vastgesteld dat de nationale toezichts-

instanties van het oorsprong- en het gastland niet tot 

een akkoord zijn kunnen komen (toepassing van het 

subsidiariteitsbeginsel). Die afdwingbare beslissingen 

hebben betrekking op een coherente toepassing van de 

Europese regelgeving inzake de fi nanciële instellingen. 

Wel mogen die afdwingbare beslissingen in geen geval 

de nationale begrotingsbevoegdheid van de lidstaten 

aantasten. De mogelijkheid om via bemiddeling tot een 

afdwingbare beslissing te komen, is hier dus van groot 

belang. Het gaat om een grote stap vooruit, waarvoor 

België, samen met zovele andere landen, voor pleitte.

In de conclusies van de Raad blijft de rol van de 

ESA in crisissituaties beperkt tot  de coördinatie van de 

nationale toezichtsmechanismen, hoewel een overgrote 

meerderheid van de lidstaten voorstander was van een 

beslissingsbevoegdheid. In casu heeft men toegevingen 

moeten doen aan het Verenigd Koninkrijk, teneinde een 

compromis in de wacht te kunnen slepen.

Het standpunt van Groot-Brittannië om de rol van de 

ESA in crisistijd te beperken en aldus de beslissings-

macht bij de nationale instanties te houden, valt te begrij-

pen. Overigens houden de genomen crisismaatregelen 

vaak in dat de centrale banken bijkomende liquiditeiten 

verschaffen. Als een Europese instantie zoals de ESA 

beslissingen zou kunnen nemen over een bedreigde 

Britse bank, dan zou dat een invloed hebben op het mo-

netair beleid van de Bank of England. Bovendien is het 

Verenigd Koninkrijk net níet toegetreden tot de eurozone 

om een onafhankelijk monetair beleid te kunnen voeren.

Ten slotte is het verheugend dat men het er binnen de 

Europese Raad over eens is geworden dat de nieuwe 

regeling van fi nancieel toezicht in 2010 operationeel 

moet zijn.

Weliswaar gaat het compromis minder ver dan de 

ambities van de Europese Commissie en de aanbevelin-

gen van het rapport-de Larosière, maar desalniettemin 

betekent het een grote vooruitgang ten opzichte van de 

huidige toestand. Bovendien moet voor vele aspecten 

de knoop nog worden doorgehakt, via een stemming 

met gekwalifi ceerde meerderheid.

De Raad heeft zijn engagementen inzake de toepas-

sing van de resultaten van de G-20-Top te Londen, begin 

april 2009, bevestigd. Het is van belang erop te wijzen 

dat, na een verzoek van Finland en België in die zin, 

normal et son rôle en période de crise fi nancière. En 

temps normal, l’ESA pourrait prendre des décisions 

contraignantes, après avoir constaté que les organismes 

nationaux de contrôle des pays d’origine et hôtes n’ont 

pu parvenir à un accord (en appliquant le principe de 

la subsidiarité). Ces décisions contraignantes ont trait 

à une application cohérente des règles européennes 

en matière d’institutions fi nancières. Les choses sont 

telles que ces décisions contraignantes ne peuvent en 

aucun cas porter préjudice à la compétence budgétaire 

nationale des États membres. La possibilité de média-

tion contraignante revêt donc une grande importance 

ici. Il s’agit d’une avancée considérable que la Belgique, 

tout comme tant d’autres pays, appelait de ses vœux.  

Dans les conclusions du Conseil, le rôle de l’ESA, 

en situation de crise, se limite à la coordination entre 

les organismes nationaux de contrôle, tandis qu’une 

très large majorité d’États membres  était favorable à 

une compétence décisionnelle. En l’espèce, l’on a dû 

céder du terrain au Royaume-Uni afi n de parvenir à un 

compromis.

On peut comprendre la position britannique concer-

nant le rôle plus limité de l’ESA en situation de crise et 

le fait que les décisions demeurent entre les mains des 

autorités nationales. Les mesures prises en situation 

de crise incluent d’ailleurs souvent l’octroi de liquidités 

supplémentaires par les Banques centrales. Si une

instance européenne telle que l’ESA pouvait prendre 

des décisions concernant une banque britannique 

menacée, alors la politique monétaire de la “Bank of 
England” en subirait l’infl uence. Or, le Royaume-Uni 

n’est pas membre de la zone euro afi n précisément de 

pouvoir mener une politique monétaire indépendante.

Finalement, on peut se réjouir du fait que le Conseil 

européen se soit mis d’accord pour dire que le nouveau 

système de supervision fi nancière doit être opération-

nel en 2010.

Si ce compromis reste en deçà des ambitions de la 

Commission et des recommandations du rapport de 

Larosière, il constitue quand même un grand pas en 

avant comparé à la situation actuelle. En outre, il reste 

de nombreux points à trancher par le biais d’un vote à 

la majorité qualifi ée.

Le Conseil a confi rmé ses engagements concernant 

l’application des résultats du G-20 de Londres début 

avril 2009. Il est important de noter que, suite à la de-

mande de la Finlande et de la Belgique, le Conseil a 
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de Raad heeft beslist dat een nieuwe verhoging van 

de middelen voor het Internationaal Monetair Fonds er 

maar kan komen in het raam van een akkoord in verband 

met het beheer van het IMF.

Naast deze drie cruciale agendapunten zijn nog an-

dere belangrijke onderwerpen aangesneden waarvan 

sommige aanvankelijk niet geagendeerd waren.

Wat tewerkstelling betreft, heeft de Raad de priori-

teiten overgenomen die werden geformuleerd op de 

informele tewerkstellingstop van 7 mei 2009 in Praag. 

Deze betreffen:

— het behoud van werkgelegenheid, het scheppen 

van banen en het bevorderen van mobiliteit;

— een betere afstemming tussen vraag en aanbod 

op de arbeidsmarkt en een verbetering van de vaar-

digheden;

— een verbetering van de toegang tot de arbeids-

markt. 

Het instrument van de “fl exicurity” wordt beschouwd 

als zijnde belangrijk voor het moderniseren en fl exibeler 

maken van de arbeidsmarkt. Over de vluggere uitbeta-

ling van 19 miljard euro uit het Europees Sociaal Fonds 

door onder meer het laten vallen van de eis tot cofi nan-

ciering werd geen overeenstemming bereikt met de 

netto-betalers. Men kan niet echt enthousiast zijn over 

het laten vallen van de eis tot cofi nanciering. Het betreft 

immers een mechanisme tot medeverantwoordelijkheid 

voor de goede besteding van de middelen.

Verder kwam ook het punt ter sprake van de fi nan-

ciering van het mondiale klimaatbeleid na 2012 en het 

Europese aandeel daarin. De Europese Top heeft het 

engagement herhaald van de Unie om zijn aandeel 

te betalen in de steun aan minder ontwikkelde landen 

opdat ze de doelstellingen van Kyoto bis inzake ver-

mindering van de uitstoot van broeikasgassen zouden 

kunnen halen. Aan de internationale partners zullen 

de criteria van betalingsvermogen en emissieniveau 

worden voorgesteld als basis voor de verdeling van de 

lasten, terwijl intern binnen de Europese Unie de discus-

sie nog zal worden verder gezet. Er werd bewust nog 

geen becijferde bijdrage van de Europese Unie aan de 

internationale fi nanciering beslist, teneinde de Europese 

onderhandelingspositie niet te verzwakken. 

Ten slotte werd er gesproken over een strategie voor 

het Oostzeegebied, over energiezekerheid en over de 

acute problemen van illegale immigratie in verschillende 

lidstaten uit het Middellandse Zeegebied. Wat betreft dit 

laatste punt vraagt de Europese Raad coördinatie van 

vrijwillige maatregelen voor de interne spreiding van 

personen die internationale bescherming genieten in de 

lidstaten die blootstaan aan specifi eke en buitensporige 

conclu qu’une nouvelle augmentation des moyens du 

Fonds Monétaire International n’est possible que dans le

 contexte d’un accord sur la gouvernance du FMI.

Outre ces trois points essentiels de l’agenda, d’autres 

sujets importants ont également été abordés, dont 

certains ne fi guraient pas initialement à l’ordre du jour. 

En ce qui concerne l’emploi, le Conseil a repris les 

priorités qui avaient été formulées lors du Sommet 

informel sur l’emploi, qui s’est tenu à Prague le 7 mai 

2009. Ces priorités sont les suivantes:

— préserver les emplois existants, en créer de nou-

veaux et stimuler la mobilité;

— améliorer l’adéquation entre l’offre et la demande 

sur le marché du travail et développer les compétences ;

— améliorer l’accès à l’emploi. 

L’ importance de la fl exicurité est reconnue en tant 

qu’instrument pour moderniser le marché du travail et 

assurer sa fl exibilité. En ce qui concerne le versement 

accéléré de 19 milliards d’euros à partir du Fonds so-

cial européen, en supprimant notamment l’exigence 

de cofi nancement, les contributeurs nets ne sont pas 

parvenus à un accord. On ne peut pas vraiment se 

réjouir de l’abandon de l’exigence de cofi nancement 

car il s’agit d’un mécanisme de coresponsabilité pour 

la bonne affectation des moyens. 

La question du fi nancement de la politique climatique 

mondiale après 2012 et de la contribution européenne 

à cette politique a également été abordée. Le Sommet 

européen a réitéré l’engagement de l’Union à payer sa 

part de l’aide accordée aux pays moins développés afi n 

de leur permettre d’atteindre les objectifs de Kyoto bis 

en matière de réduction des émissions de gaz à effet de 

serre. Les critères en matière de capacité de paiement et 

de niveau d’émission seront présentés aux partenaires 

internationaux comme base de répartition des charges, 

alors qu’en interne, le débat sera encore poursuivi au 

sein de l’Union européenne. On a délibérément évité 

de se prononcer sur une participation chiffrée concrète 

de l’Union européenne au fi nancement international afi n 

de ne pas affaiblir la position européenne dans le cadre 

des négociations. 

Enfi n, il a été question de stratégie pour la Baltique, 

de sécurité énergétique et des problèmes aigus que 

connaissent certains États membres de la région médi-

terranéenne en matière d’immigration illégale. En ce qui 

concerne ce dernier point, le Conseil européen préco-

nise la coordination des mesures volontaires concernant 

la répartition interne des bénéfi ciaires d’une protection 

internationale qui se trouvent dans les États membres 
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druk. Er moet ook vlugger werk worden gemaakt van 

de oprichting van het Europees Onder steuningsbureau 

voor asielzaken. 

Tevens moet  Frontex meer en effectievere grens-

toezichtoperaties coördineren, inclusief gezamenlijke 

terugkeervluchten. 

Ook is bijzondere aandacht besteed aan het econo-

misch beleid van Letland, dat binnen de Europese Unie 

door een van de zwaarste crisissen wordt getroffen, met 

inzonderheid een werkloosheidspercentage dat dit jaar 

is verdubbeld.  De Europese Raad steunt het voornemen 

van de Commissie om de spoedige storting van de vol-

gende schijf van EU-steun voor de betalingsbalans voor 

te stellen.  De EU draagt voor 3,1 miljard euro bij tot het 

internationale steunplan, waarvan de totale enveloppe 

7,5 miljard euro bedraagt.  Na een eerste storting van 

1 miljard euro eind februari 2009, zou de tweede schijf 

van de lening (1,2 miljard euro) tegen eind juni of begin 

juli 2009 kunnen worden vrijgemaakt.

Het ontwerp voor conclusies voorzag niet in een 

bespreking over het vraagstuk van de toestand op de 

zuivelproductenmarkt, maar het onderwerp is toch be-

handeld, op verzoek van Duitsland en België.  De Eu-

ropese Raad heeft de Commissie verzocht binnen twee 

maanden een grondige analyse van de zuivelmarkt voor 

te leggen, waarbij de mogelijke formules om die markt 

te stabiliseren, worden voorgesteld, met inachtneming 

van de resultaten van de gezondheidsbalans van het 

Gemeenschappelijk Landbouwbeleid (GLB).  Jammer 

genoeg is het voorstel van België om het debat tot an-

dere in moeilijkheden verkerende landbouwsectoren te 

verruimen, verworpen.

II. — Gedachtewisseling

1. Het Verdrag van Lissabon

De heer Bruno Tuybens (Kamer – sp.a) vraagt of er 

een plan B bestaat in geval de ratifi catie van het Verdrag 

van Lissabon mislukt. Naast het Ierse referendum is er 

ook nog de negatieve houding van de Poolse en Tsjechi-

sche Staatshoofden. Een mislukking zou onvermijdelijk 

grote consequenties hebben voor de samenstelling van 

de Europese Commissie, de bevoegdheden van het 

Europees Parlement enz. 

In de marge kan nog worden opgemerkt dat de drie 

grote landen meer en meer ‘incontournable’ worden als 

er grote beslissingen genomen moeten worden. Vaak 

zijn de gemeenschappelijke standpunten van deze drie 

landen minutieus voorbereid. Zou een aan de Europese 

Raad voorafgaand overleg tussen België en een aantal 

exposés à des pressions particulières et disproportion-

nées. Il faut par ailleurs s’atteler plus rapidement à la 

création du Bureau européen d’appui en matière d’asile. 

En outre, il faut que Frontex intensifi e et améliore la 

coordination des opérations de contrôle aux frontières, 

en ce compris des vols de retour communs.

Une attention particulière a aussi été consacrée à la 

politique économique de la Lettonie, qui est touchée 

par une des crises les plus graves au sein de l’Union 

avec notamment un taux de chômage qui double cette 

année. Le Conseil européen soutient l’intention de la 

Commission de proposer le versement rapide de la 

prochaine tranche de l’assistance communautaire à la 

balance des paiements. L’UE contribue à hauteur de 3,1 

milliards d’euros au plan de soutien international dont 

l’enveloppe globale est de 7,5 milliards. Après un pre-

mier versement d’un milliard d’euros fi n février 2009, la 

deuxième tranche du prêt (1,2 milliards d’euros) pourrait 

être débloquée d’ici fi n juin, début juillet 2009.

Le projet de conclusions ne prévoyait pas de discus-

sion sur la problématique de la situation du marché des 

produits laitiers, mais le sujet a été traité à la demande 

de l’Allemagne et de la Belgique.  Le Conseil européen 

a invité la Commission à présenter d’ici deux mois une 

analyse approfondie du marché laitier, indiquant les for-

mules possibles pour le stabiliser, tout en respectant les 

résultats du bilan de santé de la Politique d’Agriculture 

Commune (PAC). Malheureusement, la suggestion de la 

Belgique d’élargir le débat à d’autres secteurs agricoles 

en difficulté n’a pas été retenue.

II. — Échange de vues

1. Le traité de Lisbonne

M. Bruno Tuybens (Chambre – sp.a) demande s’il 

existe un plan B au cas où le traité de Lisbonne ne serait 

pas ratifi é. Parallèlement au référendum irlandais, il y a 

également l’attitude négative des chefs d’État polonais 

et tchèque. Un échec serait inévitablement lourd de 

conséquences pour la composition de la Commission 

européenne, les compétences du Parlement européen, 

etc. 

En marge, il peut être observé que ces trois grands 

pays deviennent de plus en plus ‘incontournables’ 

lorsque de grandes décisions doivent être prises. Les 

points de vue communs de ces trois pays sont souvent 

préparés minutieusement. Une concertation préalable 

au Conseil européen entre la Belgique et un certain 
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van deze drie landen, niet meer gewicht aan de Belgi-

sche stem kunnen geven? 

De eerste minister stelt dat er geen plan B is. Het 

enige waar men op terugvalt ingeval van een Iers 

neen, is het Verdrag van Nice zoals dat ook nu reeds 

van kracht is. Dit wil echter niet zeggen dat men niet 

nadenkt over de problemen die kunnen ontstaan in dit 

geval, zoals onder meer in verband met de samenstel-

ling van de Europese Commissie. Maar concreet heeft 

men daar nog geen oplossingen voor geformuleerd, 

zolang er goede hoop is dat het Verdrag van Lissabon 

wordt geratifi ceerd door alle lidstaten. 

Wat het overleg betreft tussen verschillende landen, 

moet men vaststellen dat er in de Benelux niet altijd 

overeenkomst is tussen de standpunten. Zo is in Neder-

land het euroscepticisme veel groter en wijder verspreid 

in alle partijen. Overleg met de grote lidstaten is veel 

moeilijker, omdat een land als België als kleine lidstaat 

geen structurele gesprekspartner is van de grote landen. 

Overleg is nuttiger en beter indien het gebeurt tussen 

gelijkwaardige partners. Opgemerkt moet trouwens 

worden dat de Benelux, indien het naar buiten komt 

met één gemeenschappelijk standpunt, toch een blok 

vormt van 25 miljoen inwoners, wat niet te negeren valt. 

2. Financiële en economische crisis

De heer Bruno Tuybens (Kamer – sp.a) merkt op dat 

er tegenspraak is tussen het punt 20 en het punt 22 van 

de conclusies. Punt 20 spreekt van “bindende en even-

redige besluitvormingsbevoegdheden” waarover het 

Europees systeem van fi nanciële toezichthouders zou 

beschikken. Punt 22 heeft het over de “belangrijke rol die 

het Europees systeem van fi nanciële toezichthouders 

in crisissituaties zou kunnen spelen bij de coördinatie 

onder toezichthouders, met volledige eerbiediging van 

de bevoegdheden van de nationale autoriteiten”. Is deze 

tegenspraak volledig terug te brengen tot de obstructie 

van het Verenigd Koninkrijk of is er meer aan de hand?

 

De eerste minister antwoordt dat hier geen tegen-

spraak bestaat. Het punt 20 handelt over maatregelen 

die dwingend genomen kunnen worden in normale 

omstandigheden. Het punt 22 handelt over de coördi-

nerende rol die gespeeld moet worden in crisissituaties. 

In dat geval kan er geen dwingend optreden zijn. 

nombre de ces trois pays ne pourrait-elle pas donner 

plus de poids à la voix de la Belgique? 

Le premier ministre déclare qu’il n’y a pas de plan B. 

En cas de non irlandais, on en revient au Traité de Nice 

tel qu’il est d’ores et déjà en vigueur. Cela ne signifi e 

toutefois pas que l’on ne réfl échit pas aux problèmes 

qui pourraient surgir dans ce cas, notamment en ce 

qui concerne la composition de la Commission euro-

péenne. Mais concrètement, on n’a pas encore formulé 

de solutions à ces problèmes, tant que l’on a bon espoir 

que le Traité de Lisbonne soit ratifi é par tous les États 

membres. 

En ce qui concerne la concertation entre les dif-

férents pays, force est de constater qu’au sein du 

Benelux, il n’y a pas toujours convergence des points 

de vue. C’est ainsi qu’aux Pays-Bas, l’euroscepticisme 

est beaucoup plus grand et plus répandu dans tous les 

partis. La concertation avec les grands États membres 

est beaucoup plus difficile parce qu’un pays comme la 

Belgique n’est, en tant que petit État membre, pas un 

interlocuteur structurel des grands pays. La concertation 

est plus utile et meilleure si elle a lieu entre des parte-

naires équivalents. Il convient d’ailleurs d’observer que 

s’il exprime un seul point de vue commun, le Benelux 

constitue malgré tout un bloc de 25 millions d’habitants, 

ce qui n’est pas négligeable.

2. Crise économique et financière 

M. Bruno Tuybens (Chambre – sp.a) fait remarquer 

qu’il y a contradiction entre le point 20 et le point 22 des 

conclusions. Le point 20 parle de “pouvoirs de décision 

contraignants et proportionnés” dont disposerait le sys-

tème européen de surveillance fi nancière. Le point 22 

parle du “rôle important de coordination des autorités 

de surveillance” que “pourrait, en cas de crise, jouer” 

le système européen de surveillance fi nancière, “dans 

le plein respect de la compétence des autorités nati-

onales”. Cette contradiction est-elle entièrement due 

à l’obstruction du Royaume-Uni ou existe-t-il d’autres 

causes? 

Le premier ministre répond qu’il n’y a pas de con-

tradiction en l’occurrence. Le point 20 concerne des 

mesures contraignantes qui peuvent être prises dans 

des circonstances normales. Le point 22 traite du rôle 

de coordination qui doit être joué dans des situations 

de crise. Dans ce cas, il ne peut y avoir d’intervention 

contraignante. 
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3. Kandidatuur van de heer Barroso als voorzitter van 
de Europese Commissie

De heer Bruno Tuybens (Kamer – sp.a) vindt de be-

slissing van de Europese Raad om unaniem de heer 

Barroso naar voren te schuiven om zichzelf op te volgen, 

voorbarig. Het ware beter om deze beslissing nog even 

uit te stellen tot na het Ierse referendum. Is de eerste 

minister er overigens zeker van dat er in het Europees 

Parlement een meerderheid voor de heer Barroso zal 

gevonden worden?

Mevrouw Thérèse Snoy d’Oppuers (Kamer – Ecolo-
Groen!) had het een beter idee gevonden indien men 

had gewacht tot het najaar en dan de volledige Europese 

Commissie te benoemen. De groenen zijn in elk geval 

tegen de kandidatuur van de h. Barroso omwille onder 

meer van zijn zwakke politiek inzake duurzame ontwik-

keling. Meer algemeen kan men ervoor pleiten om, net 

zoals men met de samenstelling van het Europees Par-

lement heeft gedaan, ook de bepalingen van het Verdrag 

van Lissabon nu reeds toe te passen op de benoeming 

en samenstelling van de Europese Commissie. 

De eerste minister antwoordt dat de discussie over 

de benoeming van de heer Barroso grotendeels ook op 

basis van partijpolitieke motieven wordt gevoerd. Als 

dusdanig is het een weinig rationeel debat waar voor elk 

standpunt argumenten pro en contra gevonden kunnen 

worden. Het is dus niet echt opportuun hierover een 

objectief en rationeel debat te voeren. 

Het is correct dat het Europees Parlement uiteindelijk 

beslist over de benoeming. De Europese Raad heeft 

dus enkel een politiek standpunt ingenomen, hetgeen 

inhoudt dat het Europees Parlement zal worden gecon-

sulteerd over de haalbaarheid van de kandidatuur van 

de heer Barroso. Indien dit bevestigd kan worden, zal 

het politiek standpunt van de Europese Raad kunnen 

worden omgezet in een juridisch standpunt dat dan zijn 

gevolg zal kennen in de Europese besluitvorming. 

4. Buitenlands beleid van de Europese Unie

De heer Bruno Tuybens (Kamer – sp.a) vindt de 

verklaring over Afghanistan en Pakistan vrij vaag en 

nietszeggend. In Europa bestaat hier geen debat over, 

terwijl er meerdere lidstaten troepen hebben in de regio. 

Ook België blinkt uit in een schrijnend tekort aan debat 

over deze missie. 

Mevrouw Nathalie Muylle (Kamer – CD&V) erkent dat 

de standpunten ingenomen inzake Afghanistan, Paki-

stan en Iran erg voorzichtig zijn. Dit is te begrijpen. Aan 

de andere kant kan echter worden vastgesteld dat de

3. Candidature de M. Barroso à la présidence de la 
Commission européenne

M. Bruno Tuybens (Chambre – sp.a) estime la déci-

sion du Conseil de présenter unanimement M. Barroso 

comme candidat à sa propre succession, prématurée. 

Il aurait été préférable de reporter quelque peu cette

décision et d’attendre l’issue du referendum irlandais. Le 

premier ministre est-il, du reste, certain que M. Barroso 

obtiendra la majorité au sein du Parlement européen? 

Mme Thérèse Snoy d’Oppuers (Chambre – Ecolo-
Groen!) estime qu’il aurait été préférable d’attendre 

l’automne et de nommer l’ensemble de la Commission 

européenne à ce moment. Les verts sont en tout cas 

opposés à la candidature de M.  Barroso en raison 

notamment de la faiblesse de sa politique en matière 

de développement durable. De manière plus générale, 

on peut plaider pour que l’on applique d’ores et déjà les 

dispositions du Traité de Lisbonne à la nomination et à 

la composition de la Commission européenne, comme 

on l’a fait pour la composition du Parlement européen. 

Le premier ministre répond que la discussion sur la 

nomination de M. Barroso se base également en grande 

partie sur des motifs particratiques. Il s’agit, en tant que 

tel, d’un débat peu rationnel dans le cadre duquel des 

arguments favorables et défavorables peuvent être 

trouvés pour chaque point de vue. Il n’est donc pas 

vraiment opportun de mener un débat objectif et ration-

nel en la matière. 

Il est exact que le Parlement européen prendra la 

décision fi nale concernant la nomination. Le Conseil 

européen a donc uniquement adopté un point de vue 

politique, ce qui implique que le Parlement européen 

sera consulté sur la faisabilité de la candidature de 

M. Barroso. Si elle peut être confi rmée, le point de vue 

politique du Conseil européen pourra devenir un point 

de vue juridique qui fera alors l’objet d’une décision 

européenne. 

4. Politique étrangère de l’Union européenne

M. Bruno Tuybens (Chambre – sp.a) estime que la 

déclaration sur l’Afghanistan et le Pakistan est assez 

vague et creuse.  Il n’y a pas de débat à ce sujet en 

Europe, alors que plusieurs États membres ont des 

troupes dans la région. Le débat sur cette mission fait 

aussi cruellement défaut en Belgique. 

Mme Nathalie Muylle (Chambre – CD&V) recon-

naît que les points de vue adoptés en ce qui concerne 

l’Afghanistan, le Pakistan et l’Iran sont très prudents, 

ce qui est compréhensible. Par ailleurs, on peut aussi 
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politiek inzake het Midden-Oosten een topprioriteit blijft, 

getuige het bevestigen van de conclusies van de Raad 

Buitenlandse Aangelegenheden hierover. Is hier verder 

nog over gesproken in de Europese Raad? Dit lijkt me 

logisch aangezien er recent toch een aantal (beperkte) 

stappen in de juiste richting zijn gezet door de betrok-

kenen op het terrein. 

Mevrouw Hilde Vautmans (Kamer – Open Vld) vraagt 

zich af waarom men in punt 24 moest bevestigen dat 

men de doelstellingen van de lidstaten inzake officiële 

ontwikkelingshulp zal pogen te bereiken. Dit is reeds 

afgesproken in Monterey. Waarom deze herbevestiging? 

De eerste minister erkent dat het debat over de rol die 

de Europese Unie moet spelen in Afghanistan en Paki-

stan, vooral op het niveau van de ministers van buiten-

landse zaken is gevoerd. Het betreft hier voornamelijk 

de typisch Europese instrumenten zoals EUROPOL. 

De eigenlijke militaire operaties vinden plaats onder de 

vlag van de IFOR en ressorteren als dusdanig onder de 

bevoegdheid van de NAVO.

Inzake het Midden-Oosten heeft men geen discus-

sie gevoerd tijdens de Europese Raad. Enkel de Raad 

Buitenlandse zaken heeft een standpunt ingenomen dat 

vrij vaag is omdat Europa ter zake verdeeld is. Sleutelrol 

is in elk geval in handen van de Verenigde Staten. In dit 

opzicht is de toespraak van de Amerikaanse president 

cruciaal geweest. 

Inzake de officiële ontwikkelingshulp tast de eerste 

minister ietwat in het duister. Maar men kan aannemen 

dat de huidige budgettaire situatie in vele lidstaten heeft 

gezorgd voor het opnemen van dit punt in de conclusies. 

5. Het Europees sociaal beleid

De heer Bruno Tuybens (Kamer – sp.a) betreurt dat 

er inzake het Europees Sociaal Fonds van de 19 miljard 

euro vervroegd uit te keren middelen, niets is terug te 

vinden in de conclusies. Dit is zeer zeker een gemiste 

kans.

De heer Philippe Mahoux (Senaat – PS) informeert 

naar het juridisch statuut van de plechtige verklaring over 

de rechten van de werknemers, sociaal beleid en andere 

kwesties, die werd gehecht aan de conclusies van deze 

Europese Raad. De inhoud hiervan is bijzonder interes-

sant en progressief. Zo wordt er onder meer gesproken 

over de diensten van algemeen economisch belang, 

de gemeenschappelijke handelspolitiek, enz. Worden 

hierin de posities weergegeven die de Europese Unie zal 

constater que la politique relative au Moyen-Orient  

demeure une priorité absolue, ainsi qu’en témoignent 

les conclusions du Conseil des Affaires étrangères à 

ce sujet. A-t-on continué à en parler au sein du Conseil 

européen? Cela lui semble logique, étant donné que les 

intéressés ont tout de même fait récemment un certain 

nombre de pas (limités) dans la bonne direction sur le 

terrain. 

Mme Hilde Vautmans (Chambre – Open Vld) se 

demande pourquoi il a fallu confi rmer au point 24 que 

l’on tentera d’atteindre les objectifs des États membres 

en matière d’aide officielle au développement. Cela a 

déjà été convenu à Monterey. Pourquoi cette nouvelle 

confi rmation? 

Le premier ministre reconnaît que le débat sur le rôle 

que l’Union européenne doit jouer en Afghanistan et au 

Pakistan a surtout eu lieu au niveau des ministres des 

Affaires étrangères. Il s’agit surtout des instruments typi-

quement européens tels qu’EUROPOL. Les opérations 

militaires proprement dites ont lieu sous le pavillon de 

l’IFOR et relèvent en tant que telles de la compétence 

de l’OTAN.

En ce qui concerne le Moyen-Orient, aucune discus-

sion n’a été menée au cours du Conseil européen. Seul 

le Conseil des Affaires étrangères a adopté un point de 

vue qui est assez vague, parce que l’Europe est divisée 

en la matière. Les États-Unis ont en tout cas un rôle clé 

à jouer. À cet égard, le discours du président américain 

a été crucial. 

En ce qui concerne l’aide officielle au développement, 

le premier ministre n’a pas d’idée très précise. Mais on 

peut supposer que la situation budgétaire actuelle a 

amené de nombreux États membres à reprendre ce 

point dans les conclusions. 

5. La politique sociale européenne

M. Bruno Tuybens (Chambre – sp.a) déplore que les 

conclusions ne mentionnent pas, en ce qui concerne 

le Fonds social européen, les 19 milliards d’euros de 

moyens à allouer de manière anticipée. Il s’agit très 

certainement d’une occasion manquée. 

M. Philippe Mahoux (Sénat – PS) se demande quel 

est le statut juridique de la déclaration solennelle sur 

les droits des travailleurs, la politique sociale et d’autres 

questions, qui est jointe aux conclusions de ce Conseil 

européen. Son contenu est particulièrement intéres-

sant et progressif. Ainsi, il est notamment question des 

services d’intérêt économique général, de la politique 

commerciale commune, etc. Retrouve-t-on ici les points 

de vue que l’Union européenne adoptera dans le cadre 



22 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

DOC 52 2141/001

4-1345/1

(Kamer/Chambre)

(Senaat/Sénat)

innemen in het kader van de Wereldhandelsorganisatie? 

Wat inzake verzekeringen en mutualiteiten? 

De eerste minister benadrukt dat de overheveling 

van 19 miljard euro een verworven feit is. Daar is geen 

discussie over. Het debat gaat enkel over de cofi nan-

ciering en de voorwaarden. Op de volgende Europese 

Raad zal hier dieper op worden ingegaan.

De plechtige verklaring komt tegemoet aan een eis 

van Ierland zoals voorzien in punt 4b. Men moet dan 

ook niet meer betekenis aan deze verklaring hechten 

dan ze verdient. Tijdens de Europese Raad is over deze 

plechtige verklaring niet gesproken. 

6. Klimaatpolitiek en Top van Kopenhagen

Mevrouw Thérèse Snoy d’Oppuers (Kamer — Ecolo-
Groen!) besluit dat er nog steeds weinig concreet staat 

in de conclusies van de Europese Raad. Het wordt 

natuurlijk wel dringend. Vooral de fi nanciering van de 

klimaatpolitiek, zeker in het licht van de fi nanciële crisis, 

baart zorgen. Om maar één voorbeeld te noemen, de 

ontbossing is een fundamenteel maar onderschat pro-

bleem waar voor de strijd ertegen veel middelen zullen 

moeten worden uitgetrokken. 

Mevrouw Nathalie Muylle (Kamer – CD&V) roept op 

om tegen de Europese Raad van oktober naar voren te 

komen met een duidelijk kader waarbinnen de Europese 

Commissie onderhandelingen kan voeren tijdens de 

Top van Kopenhagen. In de Wereldhandelsorganisatie 

bestaat dit kader en dit werkt prima. Voor de klimaat-

discussie bestaat dit kader (nog) niet. 

De eerste minister erkent dat het beslissingsproces 

inzake de Top van Kopenhagen bijzonder langzaam 

verloopt, niet enkel in Europa maar ook in de rest van 

de wereld. De Europese Raad van het najaar zal hier 

dus vele knopen moeten doorhakken en zal groten-

deels gewijd moeten zijn aan de voorbereiding van de 

klimaatconferentie. 

De opmerkingen inzake de ontbossing zullen door 

de eerste minister zeker worden overgemaakt aan de 

bevoegde ministers in eigen land. 

7. Landbouwpolitiek en melkproductie

Mevrouw Thérèse Snoy d’Oppuers (Kamer – Ecolo/
Groen!) betreurt het feit dat er tijdens de Europese 

Raad geen fundamentele beslissingen zijn genomen 

inzake de actuele problemen in de melksector. Het gaat 

hier echter over meer dan één bepaalde sector in de

de l’Organisation mondiale du commerce? Qu’en est-il 

des assurances et des mutualités? 

Le premier ministre souligne que le transfert de 19 

milliards d’euros est un fait acquis. Ce point ne souffre 

aucune discussion. Le débat concerne uniquement 

le cofi nancement et les conditions. Lors du prochain 

Conseil européen, cette question sera approfondie.  

La déclaration solennelle répond à une exigence 

de l’Irlande telle que prévue au point 4b. Il ne faut dès 

lors pas accorder à cette déclaration plus d’importance 

qu’elle ne le mérite. Au cours du Conseil européen, il 

n’a pas été question de cette déclaration solennelle. 

6. Politique climatique et Sommet de Copenhague

Mme Thérèse Snoy d’Oppuers (Chambre – Ecolo-
Groen!) estime qu’il n’y a toujours pas beaucoup 

d’éléments concrets dans les conclusions du Conseil 

européen. Bien sûr, la situation devient urgente. C’est 

surtout le fi nancement de la politique climatique, certai-

nement à la lumière de la crise fi nancière, qui inquiète. 

Pour ne citer qu’un seul exemple, le déboisement est 

un problème fondamental mais sous-estimé et la lutte 

contre ce problème nécessitera de nombreux moyens. 

Mme Nathalie Muylle (Chambre – CD&V) demande 

que, pour le Sommet européen d’octobre, on propose 

un cadre clair dans lequel la Commission européenne 

pourra mener des négociations lors du Sommet de 

Copenhague. Ce cadre existe au sein de l’Organisation 

mondiale du commerce et il fonctionne à merveille. 

Pour la discussion sur le climat, ce cadre n’existe pas 

(encore). 

Le premier ministre reconnaît que le processus dé-

cisionnel concernant le Sommet de Copenhague est 

particulièrement lent, non seulement en Europe, mais 

aussi dans le reste du monde. Le Conseil européen de 

cet automne devra donc trancher de nombreux points 

en la matière et être consacré en grande partie à la 

préparation de la conférence sur le climat. 

Le premier ministre transmettra certainement les 

observations concernant le déboisement aux ministres 

compétents au niveau national. 

7. Politique agricole et production laitière

Mme Thérèse Snoy d’Oppuers (Chambre – Ecolo-
Groen!) déplore le fait que pendant le Conseil européen, 

aucune décision fondamentale n’ait été prise concernant 

les problèmes que connaît actuellement le secteur 

laitier.  En l’occurrence, il s’agit toutefois de plus d’un 
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landbouw. Men moet het debat durven aan te gaan over 

de toekomst van het Europese landbouwbeleid en waar 

men er mee naartoe wil gaan. 

Mevrouw Nathalie Muylle (Kamer – CD&V) wil de 

discussie niet beperken tot de zuivelsector alleen. Het 

betreft hier immers een globale crisis in de land- en 

tuinbouw die alle sectoren raakt. Het is daarom des 

te schrijnender dat België er niet in slaagt met een ge-

meenschappelijk standpunt naar buiten te komen. In het 

verleden is dit al gebeurd in het debat over de genetisch 

gemanipuleerde organismen. Toen nam de heer Lutgen 

een standpunt in dat niet in overeenstemming was met 

de visies van de heren Magnette en De Gucht. Nu lijkt 

hetzelfde te zijn gebeurd, doordat de heer Lutgen een 

standpunt van de Waalse regio heeft vertolkt als ware 

het een Belgisch standpunt. 

Mevrouw Hilde Vautmans (Kamer – Open Vld) deelt 

de bezorgdheid van de vorige sprekers en vraagt op dit 

punt meer toelichting.

De eerste minister erkent dat er een structureel 

probleem is in België wat het landbouwbeleid betreft. 

Indien er geen akkoord is tussen de regio’s, kan België 

geen standpunt innemen. Dit is betreurenswaardig. De 

handelswijze van de heer Lutgen was in elk geval niet 

in overeenstemming met de regels die gelden ter zake 

in België.

Over de grond van de zaak zullen de landbouwmi-

nisters zich moeten uitspreken. 

8. Energiezekerheid

Mevrouw Hilde Vautmans (Kamer – Open Vld) vraagt 

meer toelichting bij het punt 35 van de conclusies inzake 

de zekerheid van de gasvoorziening, en de situatie rond 

het confl ict tussen Rusland en Oekraïne.

De eerste minister refereert naar de interventie van 

de heer Barroso tijdens de Europese Raad die niet echt 

optimistisch was. De problemen zijn er nog steeds, 

waakzaamheid is geboden. België is niet zo afhankelijk 

van gastoevoer uit deze landen, maar het spreekt voor 

zich dat ook België dit nauwgezet moet opvolgen. 

De voorzitters - rapporteurs, 

Anne Delvaux (S)

Herman De Croo (K)

secteur agricole spécifi que. Il faut oser entamer le débat 

sur l’avenir de la politique agricole européenne et sur 

les objectifs à atteindre. 

Mme Nathalie Muylle (Chambre – CD&V) souhaite 

ne pas limiter la discussion au seul secteur laitier. Il 

s’agit en effet ici d’une crise globale de l’agriculture et 

de l’horticulture, crise qui touche tous les secteurs. Il 

est dès lors d’autant plus navrant que la Belgique ne 

parvienne pas à afficher une position commune. Cette 

situation s’est déjà produite dans le passé, lors du débat 

sur les organismes génétiquement modifi és. À l’époque,  

M. Lutgen avait adopté un point de vue qui n’était 

pas conciliable avec les visions de MM. Magnette et 

De Gucht. Aujourd’hui, la même situation semble s’être 

produite, M. Lutgen ayant exprimé le point de vue de la 

Région wallonne comme s’il était celui de la Belgique. 

Mme Hilde Vautmans (Chambre – Open Vld) partage 

le souci des intervenants précédents et demande plus 

d’explications sur ce point.

Le premier ministre reconnaît qu’il existe en Belgique 

un problème structurel en ce qui concerne la politique 

agricole. S’il n’existe pas d’accord entre les régions, la 

Belgique ne peut pas prendre position. C’est regret-

table. La façon d’agir de M. Lutgen n’était en tous cas 

pas conforme aux règles qui s’appliquent en la matière 

en Belgique.

Les ministres de l’Agriculture devront se prononcer 

sur le fond de l’affaire. 

8. Sécurité énergétique 

Mme Hilde Vautmans (Chambre – Open Vld) de-

mande davantage d’explications sur le point 35 des con-

clusions en matière de sécurité de l’approvisionnement 

en gaz et sur l’état du confl it entre la Russie et l’Ukraine.

Le premier ministre se réfère à l’intervention de 

M. Barroso pendant le Conseil européen, qui n’était pas 

vraiment optimiste. Les problèmes existent toujours et 

la vigilance est de mise. La Belgique n’est pas tellement 

dépendante de l’acheminement de gaz à partir de ces 

pays, mais il va de soi qu’elle aussi doit suivre cette 

situation de près. 

Les présidents-rapporteurs, 

Anne Delvaux (S)

Herman De Croo (Ch)
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